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Nom Prénom / Surname First Name:      
Tél bureau / Work phone N°:      
Tél mobile / Cell phone N°:      
E-mail :      
 FORMCHECKBOX 
Rédacteur en Chef / Editor
 
 
 FORMCHECKBOX 
Journaliste / Journalist
 FORMCHECKBOX 
Photographe / Photographer
 
 
 FORMCHECKBOX 
Chef de rubrique / Feature editor  
Adresse du journaliste / Journalist’s  address:      
Code postal/Postcode/Zip:      

Ville/Town:       

Pays/Country:       
Média / Media:      

 
 
Site Internet / Web site:      
Adresse du média/Media’s address:      
Code postal/Postcode/Zip:      

Ville/Town:       

Pays/Country:       
 FORMCHECKBOX 
 Quotidien / Daily
Tirage/Circulation :      
 FORMCHECKBOX 
 Radio / Radio
Audience :       
 FORMCHECKBOX 
 Agence de presse / Press Agency

 FORMCHECKBOX 
 Agence de photo / Photo Agency
Personne à prévenir en cas d’urgence / Person to contact in case of emergency (mobile impératif / cell phone imperative)
Nom Prénom /Surname First Name:      
Mobile/ Cell phone :      
Tél Bureau / Work phone N°:     

Tél. Privé / Home phone N°:      
E-mail :      




Signatures du journaliste accrédité et du rédacteur en chef / Signatures of the accredited journalist and the editor 
Fait à / Signed in :      

Le / Date :       /       /      


Journaliste / Journalist :      
Nom du rédacteur en chef / Name of the editor :      
Nom du Media /Name of the Media:      
N° du tél. portable du rédacteur en chef / Cell phone number of the editor :      
Email du rédacteur en chef / Email of the editor :      
Signature      

FORMULAIRE DE DEMANDE D’ACCREDITATION 


"PACK AVION PRESSE"


"PRESS PLANE PACK" ACCREDITATION REQUEST FORM





REGLEMENT PACK AVION PRESSE /PAYMENT OF PRESS PLANE PACK





Le paiement devra être fait UNIQUEMENT après réception de la confirmation d’accréditation par A.S.O.





Payment must be made ONLY as soon as you receive the confirmation of accreditation by A.S.O.





Forfait par personne / Payment per person : 8 000 €











« Afin d’assurer les meilleures conditions d’accueil, le nombre des journalistes accrédités au Dakar est limité. A.S.O. se réserve le droit d’accepter ou de refuser toute demande ».





“With a view to ensuring optimum welcome conditions, the number of journalists in the Dakar shall be limited. A.S.O. reserves the right to accept or to refuse any request”.








Ce formulaire est à renvoyer au plus tard le 15 octobre 2009 à :


It is mandatory to return this request before October 15th 2009 to:





A.S.O. Press Department – Accreditation Dakar


Immeuble Panorama B - 253, Quai de la Bataille de Stalingrad - 92137 Issy-Les-Moulineaux Cedex


Fax: +33 1 41 33 15 39 – � HYPERLINK "mailto:dakaraccreditation@aso.fr" ��dakaraccreditation@aso.fr�





Avec / with:


2 photos d’identité / 2 identity photos 


Photocopie du passeport (valable jusqu’au 30/06/2010) / Copy of the passport (valid until 06/30/2010)


Photocopie de la carte de presse / Copy of the journalist’s press card 


Une lettre du rédacteur en chef stipulant l’objet de la mission ainsi que le planning prévisionnel des parutions concernant le rallye/ A letter of the editor-in-chief giving the previsional planning of parutions concerning the rally.


Un exemplaire de votre support / A sample of your magazine





Les dossiers incomplets ne seront pas traités


Attention à bien renvoyer TOUS les documents demandés


**************


Incomplete files won’t be treated


Be careful to send ALL mandatory documents





TRANSMISSIONS:





Utilisation de votre propre système de transmission/use of your own system of transmission: � FORMCHECKBOX ��





Souhaite utiliser le système Dakar/wish to use Dakar transmission system: � FORMCHECKBOX ��





Cachet du Media / Media stamp 








Ces tarifs comprennent / these tariffs include





Accès aux bivouacs/ access to the bivouacs


Restauration en Argentine et au Chili du 2 au 16 janvier 2010 (excepté à Buenos aires) / Meals in Argentina and Chile from january 2nd to january 16th, 2010 (except in Buenos aires)


Assurances et rapatriement sanitaire/ Insurance & medical repatriation


Transfert aérien de Buenos Aires à Buenos Aires, du 02/01/10 au 16/01/10 - Air transport from Buenos Aires to Buenos Aires, from 2nd to january 16th, 2010


1 place nominative au Media Center / 1 personal seat in the Media Center




















Ces tarifs ne comprennent pas/ these tariffs do not include





Les hébergements / Accommodations


Les frais de visas/ visa expenses


Voyage aller/retour à Buenos Aires (avant et après le rallye) / Transportation to and from Buenos Aires (before and after the rally)


Les transmissions (téléphone, Email …)/ transmissions (phone, e-mail…)


La restauration à Buenos Aires (Arrivée et départ)/ Meals in Buenos Aires (Start and finish).


Tente et duvet pour dormir aux bivouacs / Tent and sleeping bag to sleep on the bivouacs
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